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CUCTEMHI 3B’5I3K MOBHUX ®OPM I KOTHITUBHUX CTPYKTYP KOHLEIITIB
HEAVY/ BA’JKKHH | LIGHT/ JIETKHH
AHINTOMOBHOTI'O JUCKYPCY B CHHEPTETHYHIU TIEPCIIEKTHUBI

Y yvomy docniodcenni susnauaromovca makpockoniuni xapaxmepucmuku aneiomosnux konyenmie HEAVY i LIGHT, mexanizmu koe-
HIMUBHOI 6MOMUBOBAHHOCTI IXHbOI MOBHOI hopmu | cneyughixa KoHyenmyanizayii axckux i neekux 06 'ekmig. Xapakmepucmuxamu ma-
KPOCKONIYHO20 CIMAHY € CMUC SIK NApaMemp NopsioKy, 8azd sIK KepyeaibHUll napamemp, OOMIHAHMHUL CMUCT K AMPAKMOp, CUHOHIMU |
AHMOHIMU AIK penennepu.
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SYSTEMIC CONNECTIONS BETWEEN LANGUAGE FORMS AND COGNITIVE STRUCTURES
OF CONCEPTS HEAVY AND LIGHT OF ENGLISH DISCOURSE IN SYNERGISTIC PERSPECTIVE

The objective of this research is to determine the macroscopic characteristics of the concepts HEAVY and LIGHT, the mechanisms of
the cognitive motivation of a language form and the specifics of the conceptualisation of heavy and light objects. The dyad of these concepts
is a system that complies with synergetics laws, i. e. it functions near the point of stability loss and has feedback. The outcome of a concep-
tualisation event is probabilistic. The characteristics of the macroscopic state, which corresponds to the concepts HEAVY and LIGHT, are
sense as an order parameter, weight as a control parameter, dominant sense as an attractor, synonyms and antonyms as repellers. Synonyms
and antonyms belong to a language system, the categories of sense and weight are beyound a language system: sense belongs to a cogni-
tive system and weight is a fact. The nominative forms heavy and light are etymologically motivated by weight and their speech validity is
confirmed historically. The specifics of the conceptualisation of the heavy and the light consist of information compression, the reliability
of its transfer, the states of heaviness and lightness and the stability of state. We witness a phase transfer when a concept has been chosen.

Key words: attractor, cognitive structure, concept, control parameter, order parameter, repeller, sense, synergetics.

YenoBek MCHBITHIBAET NMOTPEOHOCTH B peueBOM O(GopMIICHHH (PEHOMEHA CMBICNIAa M MPeoOpa3oBaHUN BepOabHBIX BHICKA3BI-
BaHMH B cMBICHBI. Hayunast mpoGiiema 3aKiiiodaeTcst B TOM, KaKHe CBSI3M 3aJIeHCTBOBAHBI IIPH PENPE3CHTAIMN CMEICIOB B BHJIE
SI3BIKOBBIX (DOPM H SI3BIKOBBIX (hOpM B BHJIE CMBICIIOB. B IIpakTHKe COMOCTaBUTENBHBIX JIMHTBOKOHIETITOJIOTMYECKIX UCCIIEI0BaHUN
HET OKOHYATEIBHOTO OTBETa Ha BONPOC, SBISTIOTCS JIM CMBICIIBI, 00JIaJalONINe «TEIECHBIM BOILIOMEHUEMY, OTJCIbHBIMH CEMaHTH-
YECKUMH CYIIHOCTSMH B PAa3IMYHBIX S3BIKaX WM OHH IPEJCTAaBIIIOT CO00H peaau3aiy eNHOro JUIsl BCeX S3bIKOB ITyOWHHOTO
cMbiciaa. CuHepreTHdeckas mapagurma ¢ e€ MeToI0JI0TnuecKoi 6a30it M KaTeropHanbHBIM alllapaToM IIOMOTaeT yTOYHUTE JIMHTBO-
KOTHHTHBHYIO MOJIeNTb (peHOMEeHa, BepOaTM30BaHHOTO B aHIIMHCKOM SI3bIKE HIMEHAMH TIpHIaraTelnbHBIMU heavy (TsokEnsiit) u light
(€rkuit), penpe3eHTUPYIOIIVIMY JIBa COCTOSHHS YeJIOBEKa.

Ilenp naHHOrO MCCEAOBAHUS 3aKIIOYAETCA B ONPEICICHUN MAKPOCKOIMMYECKUX XapaKTEPUCTUK AHTTIOA3BIYHBIX KOHIIENITOB
HEAVY (TSDKEJIBIN) u LIGHT (JIETKUI), MeXaHH3MOB KOTHUTHBHOM MOTHBHPOBAHHOCTH S3BIKOBOM (JOPMBI 1 CIICLIH(HKH KOH-
LEeNTyaIn3ani 00bEeKTOB, IIEPBUYHBIEC JTaHHBIE O KOTOPBIX MOCTYNAIOT K YEJIOBEKY IMOCPEACTBOM repreniuu. Konnent kak 00b-
€KT JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MCCIIE0BaHMsI — 3TO MHOTOMEPHOE M MHOTOIIPH3HAKOBOE MEHTaJIbHOE 00pa3oBaHHE (CMBICI),
OTMEUYEHHOE KyJIbTYpPHOU clienmu(pHKONd M UMeromee uMs B si3bIke [2]. B Hamreil paGore mpeacTaBieHbl KOHKPETHBIE PE3YIIbTaThl
HCCIIE0BAHMS CBsI3el MEXIY S3bIKOBBIMU ()OPMaMH M KOTHUTHUBHEIM cojiep>kaHneM KoHuentoB HEAVY u LIGHT B coBpeMeHHOM
QHIIOSI3BIYHOM JAUCKYPCE C MO3ULIUU CUHEPIeTUKH.

OOBEKTOM 3TOTO UCCIIEOBAHMS SIBISIFOTCSI KOTHUTHBHBIE CTPYKTYpHI KoHIenToB HEAVY v LIGHT aHrIos3bIMHOTO JIMHTBO-
KOTHHTHBHOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPBIX 3a()UKCUPOBAH MHIUBUIYaNbHBIH M KOJJIEKTHBHBIN OIBIT B3aMMOJICHCTBUS YeJIOBEKa C
TsDKEIBIM U JIETKuM. IIpenMeToM uccnenoBaHus SABISIFOTCS CUCTEMHbIE CBA3M MEX/Y KOTHUTUBHBIMU CTPYKTYPAaMU U 3bIKOBBIMU
cpelcTBaMu, KoTopble Bepbanu3ytot koHuentsl HEAVY n LIGHT Ha ycnoBuu romoMopduzma.

AXTyaJIbHOCTb JJAaHHOTO HMCCIIEJOBaHUS 00yCIOBIMBACTCS HEOOXOAMMOCTHIO MOJICIMPOBAHNS KOTHUTUBHBIX IIPOIIECCOB, aKTy-
QIN3UPOBAHHBIX B AHTJIOA3BIYHON JTMHIBOKYIbType KoHUenTamMu HEAVY u LIGHT, BblsBlIeHUs MX KOTHUTHBHBIX MEXaHHU3MOB, a
TaKXKe BAXKHOCTBIO CUCTEMHOI'O ONUCAHUS XapaKTEPUCTHK KOHLENTOB, OCHOBAaHHBIX Ha MEPLENIUY, HA MAKPOCKOIIMYECKOM YPOBHE.
HoBu3Ha uccnenoBaHus 3akIr0uacTCs B IPUMEHEHUU CUHEPreTUYECKOM MapaJurMbl B CEMaHTUYECKOM U KOHIENITYalbHOM aHaJIN3e
1 CO3JIaHUH CHHEPTeTUIECKOH JIMHIBOKOTHUTUBHOW MOJIeNH ()eHOMEHa, BepOATM30BaHHOTO B aHTJIMICKOM SI3bIKE UIMEHAMH IpHJIa-
raTenbHBIME fieavy U light. MaTtepraioM UCCIIeIOBaHUs SBIISETCSI KOPITYC BEICKA3bIBAHUI, COAEPIKAIINX AHTIIOA3BIYHBIE JIEKCEMBI
heavy n light, 00beKTUBHPYIOIIHE OTHONMEHHBIE KOHIENTHI B HAYYHOM, TEOJIOTHYECKOM U XYI0XKECTBEHHOM JTUCKYpCaX.

Mertononorus UCClIeAOBaHUS OCHOBAHA HAa AHTPOINOLIEHTPUYECKOM, KOTHUTUBHO-JUCKYPCUBHOM IOAXOJE K U3YyUCHUIO KOH-
uentoB HEAVY w LIGHT u Ha noniosxeHusix cuHepreTHku. CorylacHO NMPHUHLIMITY aHTPOIOLIEHTPU3MA, OPUEHTAIUS Ha YelloBeKa
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00YCIIOBIIMBAET MEPCIEKTHBY U KOHEUHYIO Ieb uccienoBanus [5, c. 212]. KOrHUTHBHO-ANCKYpCUBHAs MTapagurmMa HCXOIUT U3
TOTO, YTO SI3BIK BBIMOJHIET OPUCHTUPYIOIIYIO (GYHKIHIO [6] M paccMaTpUBAETCs KaK OpY/IHe PEryJIsAIiy MOBeICHHS YeoBeka [7].

MeXIUCIUILITUHAPHBIN TTOAX0/] HAIIETO MCCIIeI0OBaHNUS OCHOBBIBAeTCs Ha nonoxenusx cuHepreruku (I'. Xaken, U. P. [Ipuro-
xuH, E. H. Knsizesa et al.), nuarsocunepreruku (JI. C. [TuxtoBaukosa, T. U. lom6poBan, C. M. Ennkeesa ef al.), KOHIENTOJIOT MU
(B. U. Kapacuxk, A. H. IIpuxoasko, Y. A. CtepHuH ef al.), korHUTHBHOW ceMaHTHKH (A. BexxOunkas, P. [xakennodd, k. Jlako-
b et al.) u cemuotuku (. ne Coccrop, Y. ITupc, U. Moppuc ef al.). B paboTe UCTIONB3YIOTCS TAKUE METO/IBI, KaK OMHCATEIbHBIH,
CTPYKTYpHBIH, CEMAaHTUYECKHI, KOTHUTUBHBIH, KOHIENTYAJIbHBIH, 8 TAK)KE METOIbl KOHTEKCTYAJIBLHOTO aHAJIN3a U IMHTBUCTHYECKOM
PEKOHCTPYKIIMU KOTHUTUBHOM CTPYKTYpHI. [IpeayiaraeMplii B 7TOM UCCIIEIOBAHUU MYTh YCTAHOBJICHUS! OTHOIICHUH MEX]Y SI3bIKO-
BBIMU (POpPMaMH, C OTHON CTOPOHBI, U KOTHUTHBHBIMU CTPYKTYPaMH, C IPYroi, 3aKITF0YACTCS B IBUKCHHH OT SI3bIKA K MBIIIUICHHIO.

B3anmoeiicTBre THHIBHCTHUECKUX (DOPM M KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP PACCMATPUBACTCS HAMH C CHHEPTETHUCCKON TOYKH 3pe-
Hust. CHHepreTHKa — 3T0 TEOPUsl CAMOOPTaHU3aIMHY, 3aHUMAIOIIASACS UCCIIEA0BAHUEM [IPOLIECCOB BOSHUKHOBEHHS HOBBIX CBOMCTB B
CJIOXKHBIX CUCTEMAX, T.€. SMEPreHIMel HOBBIX KaueCTB CJIOKHBIX cucteM [14, c. 34]. CioxHbIe CHCTEMBI MOTYT MOPOXKIATH JETEP-
MUHUCTHYECKHUI Xaoc, M0JI KOTOPBHIM TOHUMAIOTCS JIMIIEHHBIE CIIy4aiHoCTH rpoueccsl [14, ¢. 44]. B atom cinyyae nuHamuka Bcei
CUCTEMBI OTMCHIBAETCS HECKOJIBLKUMU MapaMeTpaMu MOPSJIKa, KOTOPIE B TOUHOCTH YAOBJIETBOPSIIOT COCTOSIHUSIM JI€TEPMUHUCTHYE-
CKOro xaoca. B pe3ynbprare cOriacoBaHHOTO B3aUMOAECHCTBHS OOJBIIOTO YUCIa OTAENBHBIX YacTeil MOTyT BO3HUKHYTh MaKpPOCKO-
MUYECKUE COCTOSIHUS, YIPaBIsieMble MapameTpamu nopsiaka. ['J1aBHas cTparterus CHHEPreTHKU — 3TO U3YUYEHUE CIIOKHBIX CUCTEM
BOJIM3HM TeX TOYEK, IJIe MAaKPOCKOITMYECKOE ITOBEACHHE MPeTepieBaeT KaueCTBeHHbIe U3MeHeH s [12, c. 74].

B Harneii paboTte npuMeHsieTcss 6a30BbIil KATErOpUATbHBIN anapaT CHHEPTeTHKH: CAMOOPTaHU3AIHSI, YIIPABIISIONINN TTapaMeTp
(control parameter), aTTpakTop, Ha30BbIil epexo, mapameTp nopsaka (order parameter), IPUHITAI TIOYUHECHUS, OOpaTHAs CBSI3b
U perneiep.

ITon camoopranu3anuei CHCTEMbI IOHUMAETCSI 00pa30BaHKE YIOPSIOYCHHBIX CTPYKTYP B HEYMOPAAOUCHHBIX CTOXACTHUCCKUX
cucremax [13, c. 8]. Benen 3a I'. XakeHoM, MBI IToJ1araeM, 4To aTTpakToOp OTPaXxaeT YyBCTBUTEIILHOCTh K HAUaJIbHBIM yCIOBUAM [12,
c. 206]. Ilo cnoBam E. H. Kus13eBoii, B «caMuX KOTHUTHUBHBIX MEXaHHU3MaX JKUBBIX CYIIECTB 3aJI0)KEH BEKTOP Ha MaKCUMAIIbHYIO
OYHIIECHHOCTh BOCTIPHATHUS OT TIPUBHECEHHBIX, B TOM YHCJIC M KOHKPETHO-TEJCCHBIX (DaKTOPOB, & CO3HAHUS — OT MPOU3BOJIBHBIX,
CYOBEKTUBHBIX €ro KOHCTPYKTOB» [4, c. §].

CuHepreTHYecKuil nporecc HaOMoAaeTcsl B EPHO]] HEPAaBHOBECHOTO (ha3oBoro mepexona. Ilox (a3oBbIM mepexogoM IOHHU-
MaeTcsl Mepexo/i OT HEYCTOHYHMBOTO K YCTOHYUBOMY COCTOSTHUIO MJIM OT YCTOHYHMBOI'O COCTOSIHUS Yepe3 HEyCTOHUMBOE K yCTOHUHN-
BOMY COCTOSIHUIO OoJiee BBICOKOTO mopsizika [22, p. 35]. HepaBHOBecHBIE (ha30BbIC MEPEXOIbl MOTYT MPOTEKATh JIUIIh B OTKPHITHIX
cucremax. Ilo MHeHuto uccnenosarens M. Ctaanepa, no3HaBaTellbHas €UHULA SBJISETCS OTKPHITOH CUCTEMOH MO OTHOLICHUIO K
MOTOKY SHEPTHH, HO 3aKPBITOH CHCTEMOM 110 OTHOIIECHUIO K MOTOKY MHbopManuu [22, p. 33]. BOiu3u TOUKH NOTEpH YCTONYHUBOCTH
MOBEJICHUE CIIOKHBIX CUCTEM ONpeAeIseTCs] HeOOIbIIUM YHUCIIOM IEPEMEHHBIX,  UMEHHO, IapameTpoB nopsiaka [12, c. 57].

«IllenTpanbHOIT MPOOIEMOIi B CHHEPTETHKE CIIEYET CUNTATh KOOPAWHAIIMIO ACHCTBUN OTIENBHBIX YaCTel C MOMOIIBIO Mapame-
TPOB MOPSIKA ¥ MPHUHIUNA oaquuHeHus» [12, ¢. 9]. [Tapamerp mopsika — 3TO MPOM3BOIHAS, OMHCHIBAOIIAS BEIOOP KOTHUTHBHBIX
NpU3HAKOB npu (a3zoBoM nepexone [11, c. 51], 3To Bexymas nepeMeHHas, K KOTOpoH MOACTpanBaroTcs Bee mpouwe [13; 8], mostomy
C MOMOIIBIO ITAPaMETPOB MOPSIKa BOZMOKHO OMUCATh MOBeAeHue Beeil cuctemsl [ 12, ¢.54]. Kak ormeuaer 0. JI. Knumontosuu B
[peaucnosun k padore I'. Xakena «HpopMaIys U caMOOpraHu3aIliis», PH HEPABHOBECHBIX (ha30BBIX MEpexoax poJib mapame-
TpoB nopsijika urparoT pyuakuuu [11, ¢. 16]. «[loBeaeHueckne naTTepHbI, MEPIENITHI, MBICIIU U IPYTUE MBICTICHHBIC IPOLIECCHI PE/-
CTaBJICHBI MTApaMETPaMHU MOPsIKa (WK UX MOCIeq0BaTeIbHOCTAME). OHH OMKCBHIBAIOT CHCTEMY Ha MaKPOCKOMHUYECKOM YPOBHE, U
OHH SIBIISIIOTCS CPEACTBAMH, IIOCPEACTBOM KOTOPBIX, HAPUMEP, MBI o0IaeMcst apyr ¢ apyrom» [17, p. 11].

Konnenuus napamMerpoB mopsijika npearnoiaracT Hajauuue NpUHIUNA MOAYUHEHHS, B CUITY KOTOPOTO MapaMeTphl MOpsIIKa, T.€.
MaKpOCKOITUYECKHUE NTEPEMEHHBIC, ONPEACISIIOT MOBEIEHUEe MUKPOCKOMMYECKUX yacTel cuctemsl [11, c. 37]. [lapamerps! nopsiaka
W TIPUHIIMI TOYUHEHHs BeAyT K ckaThio uHbopmannu [12, c. 310]. [Ipu koHenTyaIM3anuy Beca, Mest BEIOOp U3 ABYX JISKCEM
heavy u light, cyOBEKT MO NEHCTBUEM aTTPAKTOPA JIeNIacT KOTHUTHBHO MOTHBHPOBAHHBIH BBIOOD. [101y4YHB € TUHUYIHYIO HHTEPITPE-
Tauuto, cjaoBa heavy n light TMKINYHO BKIIOYAETCs B MPOLECC MHTEPIPETAIIMU Beca, CMECTHB (POKYC C OOBEKTa Ha ero MpU3HaK.
KoruutuBHasi pesneBaHTHOCTh JIOKAa3bIBAETCSl B Mpollecce MHTeprnpeTanuud. HemocraTouHas KOTHUTHBHASL PENIEBAHTHOCTh MOXKET
00BSICHUTH OTCYTCTBUE MPOMEKYTOYHBIX KOHIICTITOB.

CuHepreTHyecKuii mpolecc odecrneunBaeTcs 3a c4éT oOpaTHO cBsi3u. [leTnst oOpaTHOH cBs3u, mo MHeHuo A. H. IIpuxonpko,
HMeEET CJIE/IYIONIYI0 CTPYKTYPY: 3aMbICEN TOBOPSILETO — OLEHKa UM e C(OPMHUPOBAHHOTO COOOIIEHUS Ha MPEAMET COOTBETCTBHUS
3aMBICITy — KOppeKnus B ciydae uHpopMmatuBHOil HemonHOTH [10]. Kak momaraer JI. C. [TuxToBHHKOBa, HAOOp mapameTpoB, KO-
TOpBIE OTTAIKUBAIOT CAMOOPIaHU3YIOIIYIOCS CHCTEMY OT IOJIOXKEHUS PaBHOBECHUS, BBOJS OIpaHUYEHUS HA CBOOOIY CTpEMJICHUS
CaMOOpPraHU3yIoIleiics CUCTEMBI K LIeJIU U PaBHOBECHUIO, sBJIIETCs peneuiepoM [9, c. 14]. B HamieM uccienoBaHum peneuiepaMmu
SIBJISIIOTCS. CHHOHMMBI, aHTOHUMBI U IPYTrMe HOMUHATHBHBIE €MHUIIBI, KOTOPbIE TOMOTalOT BHIBOJUTH CUCTEMY B YCTOMUMBOE MO-
JIOXKEHHUE.

[IpumeHuM KaTeropuanbHbIi anmnapar JMHIBOCUHEPTeTUKY AJIs U3y4deHus KoHuentos HEAVY u LIGHT, koTopsle IpUHAIekKAT
K YHUBEPCAJIbHBIM, PETYJSITUBHBIM, [TAPAMETPUUCCKIM KOHIIENITaM. DTa TUaja KOHIEIITOB XapaKTEPU3YIOTCS COCTOSIHUEM OMCTa-
OUJIBHOCTH, MTPU KOTOPOM HCXOJ COOBITHS MMEET BEPOSITHOCTHYIO MPHUPOAY. MbI HCXOAUM U3 TOTO, YTO YIOTPEeOICHHE HOMHHA-
TUBHBIX €JIMHUIL heavy ¥ light B pedn paBHOBEPOSTHO. B KOHKYPEHIIMH YYaCTBYIOT M CHHOHHUMBI, KOTOPBIC PaCCMATPHBAIOTCS KaK
JIOTTYCTHMBbIE 3HAUCHUSI.

Koruutunsie npuzHaku koHuenToB HEAVY n LIGHT 0TOXAECTBISIIOTCS C CEMaHTUYECKUMHU IIPU3HAKAMU OJJHOMMEHHBIX KITIO-
YeBbIX JiekceM. MccenoBanre ceMaHTHYECKUX MPU3HAKOB OCYIECTBIISICTCS Ha OCHOBE aHAM3a JCHUHUINA KBaTH()UKATHBHBIX
MMEH TIpUIIAraTeNbHbIX heavy U light, X CHHOHMOB U aHTOHUMOB, ITPUBEAEHHBIX B CJIOBapsAX U Te3aypycax [15; 16; 18; 19].

AHaJTN3 TUHTBUCTHYECKOTO MaTE€pUaia MO3BOJISET BhIACIUTh 46 CEMAaHTHUCCKUX MPU3HAKOB CeMeMbI heavy (Tsokénbrit). Kax-
JIBIA CEMaHTHUYCCKHUI MPU3HAK SBISICTCS OCHOBaHMEM KOTHHUTHBHOTO mpusHaka. Mcciaenosatens B. I'. Busroman Ha3biBaeT 00s13a-
TEJbHBIC KOMIIOHEHTHI 3HAYCHUS CIIOBA UMILIHKALIUSIMH, a aKyJIbTaTUBHBIC KOMIIOHEHTHI — KOHHOTaIusIMHU [ 1, ¢. 19]. Konnortammun
BKJIIOYAIOT JOTMOJHUTEIbHbIE CEMAHTUYECKHE M CTUIMCTUYECKHE JIEMEHTHI, CBSI3aHHBIE C OCHOBHBIMU 3HAYEHUSMHU B CO3HAHUU
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HOCHTeNIeH sI3bIKa JUIsl BEIPaXKEHHsT DIMOLMOHANBHBIX WM OLIEHOYHBIX OTTEHKOB BbICKa3biBaHUs. KOHHOTaIMsAMM clloBa heavy sBIs-
I0TCS «IMOLIMOHAIBFHOE U YMCTBEHHOE HANPSDKEHUE», «UHTEIUICKTyalbHbIE YCHIIHS», «MOpPAJIbHOE HaNpsDKeHUe»: heavy-hearted,
heavy thinking, heavy spirit. KOHHOTaI[MK OTPa’karOT HE CaMH MPEIMETHI U SBJICHHUS, @ OTHOIICHHE K HUM. B TOJKOBBIX CIIOBapsIX
pa3rpaHUYMBAIOTCS UMIUIMKAILMU U KOHHOTAIUU MPUIAraTelbHbIX heavy, weighty, cumbersome, ponderous, massive. Eciu heavy
OCMBICIIBAETCS KAK Ka4eCTBO 00BEKTa, XapaKTePH3YIOLIEroCcss OTHOCUTEIBHO OOJBIIOH TSHKECThIO, BBICOKOH IIOTHOCTBIO, HHTEH-
CHBHOCTBIO, OOJIBIINM KOJMYECTBOM, M COAEPKUT KOHHOTALMH «IaBJICHHE HA YYBCTBA», MBIIIICHHE), «CO3HAHHEY, «IyX», TO,
Harpumep, weighty peanonaraetT Haluuue aOCONIOTHOW TSXKECTH M COAEPKUT KOHHOTALMH «OOJIbIIas BAKHOCTB» M «OOJbIIOE
prusiHue». [Ipu oobexkTuBanuu konuenta HEAVY nis BbIOOpa HOMMHATUBHBIX €IUHHII TPUHUMAETCS BO BHUMAaHUE HAJMYUE TaKUX
KOHILIETITYaJIbHBIX IIPU3HAKOB, KaK a0COIIOTHAS TSDKECTb, TSDKECTh U3-3a pa3MepoB, OOJIbIIINE pa3Mephl U HEIETMMOCTh 00BEKTa, ero
IPOMO3KOCTB, 3aTparta OONBIINX YCHINil pu paboTe ¢ 00bekToM. Ecnu TshkecTs abcomoTHa, TO MPEANOYTEeHHE OTAAETCS TAKOMY
HOMHHATUBHOMY CpPEJICTBY Kak weighty. Ecin oObekT Tshkén u3-3a pasmMepoB, To BBIOOp manaeT Ha ponderous. Eciu BHUMaHMe
MIPUBJIEKAIOT OOJIBIINE pa3Mephl U HENIETMMOCTh 00BEKTa, TO MPEIIOYTUTENbHEE UCTIONb30BaTh massive. TsHKecTh K TPOMO3JIKOCTD,
3aTpyIHSIONINE IPOBEJCHUE Ollepaluii ¢ 00BEKTOM, TPeOYIOT yrnoTpeOieHnss HOMUHATHBHON eIuHULBI cumbersome. OnHako, B
000M ciTyyae TPy HaIWYUH YIOMSHYTBIX IIPU3HAKOB BO3MOJKHA 3aMEHA YKa3aHHbBIX NpHIaraTelbHbIX Ha heavy. DakTHYecKH, Bec
SIBJISICTCSl XapaKTEePHBIM Ka4eCTBOM BBIICYIIOMSHYTHIX CJIOB. B koHuente HEAVY ynpaBisionmM mapaMeTpoM SBISIETCS BeC, a
aTTPAKTOPOM — JOMUHHPYIOLIHI CMBICIL.

B cnoBapsax cunonumos [15; 16; 23] npuBoautcs 91 CHHOHMM, YTOUHSIOIUM CeMaHTUYECKUE MPHU3HAKU NPUIIAraTelbHOrO
heavy. B tesaypycax [18; 20; 24] ans npuiaratenbHOro feavy NPUBOIUTCS 83 CHHOHHUMA, MPUYEM HEKOTOPBIC M3 HUX HE YIIOMHHA-
I0TCS B CJIOBAapsIX CHHOHUMOB, Haripumep, beefy, chunky. B cnoBapsix aHToHNMOB [15; 23] IpHBOISITCS aHTOHUMUYECKUE KOPPEIIATHI
st heavy. Jlexcema light siBnsiercss HanboJiee YacTO BCTPEUAEMBIM aHTOHUMOM I10 HECKOJIBKMM CEMaHTHYECKUM IIPU3HAKaM, T. €.
MIPY HapacTaHWU MH(POPMALUK COCTOSIHUE PABHOBECHS CHCTEMbI B KPUTHUECKOH TOYKE Yallle BCEro MEHsETCs B ONMNO3ULUY heavy
— light.

st cemems! light (nérkuii) B TONKOBBIX cioBapsix [18; 25] BeisBieHo 34 cemantnueckux npusHaka. Konnent LIGHT paciu-
pseTcs ¢ MOMOLIbI0 CHHOHUMUUYECKUX yTOYHEeHUH. B cnoBapsx cuHoHuMOB [15; 23] npuBoAATCs €i10Ba, YTOYHSIOUINE 3HAUCHUS
MPUIAraTeNbHOTO /ight — 57 CHHOHMMOB IUTS ceMeMbl [ight (IErkuii, TerkoBecHsbIit). B Te3aypycax [18; 20; 21] npuBoasTcs closa,
KOTOPBIC HIMEIOT MUHUMYM OJTUH OOIIHI CEMAaHTHUCCKHUI MPU3HAK C TIPUIIaraTeabHbIMU light u heavy. [lna light cymiectByeT emé 32
CHHOHHMMA, KOTOPbIE HE YIIOMHUHAIIUCH B TOJIKOBBIX M CHHOHMMHUYECKUX cIoBapsx. B konnente L/GHT nipu nepBUYHON HOMUHAIIMN
B KaueCTBE YIPABISIOLIET0 TapaMeTpa UCIONIB3YIOT BEC, & aTTPAKTOPOM SIBIISICTCS] JOMUHHUPYIOIHUN CMBICII.

DTUMOJIOTHYCCKUMHA KOTHUTHBHBIMU TIpU3HaKaMu Uit HEAVY SBISIOTCS «TsXKENbIH, TSKETOBECHBIN»/ heavyweight, not light
U «TéMHBIIY/ somber, gloomy, a nnst LIGHT — «1€rkuii, TerKOBECHbIN»/ lightweight, not heavy n «cBeTnwlity/ bright, illuminated.
CoBra/ieHHue 3THMOJIOTUUECKOTO KOHLENTYJIbHOTO MIPU3HAKA C HECKOJIBKUMH KOHLIETITYJIbHBIMU TIPH3HAKaMU 110 KPUTEPHUIO «BEC»
(of considerable weight; of more than a usual weight; hard to lift or move because of great weight,; having little weight, below a
usual, correct or defined weight), BEISBICHHBIMH Ha OCHOBaHHH aHAJH3a TOJKOBBIX CIIOBApPEH, CBUICTENBCTBYET 00 yCTOWYMBOCTH
3HAUCHUI{, BBIBOJAUMBIX U3 COMaTHYECKOTO (TIePLENTHBHO-MOTOPHOT'0) BOCIIPUSTHS Beca.

3HadyeHus ekceM heavy W light 00pa3yroT aHTOHUMHYHYIO TIapy HE TOJIBKO MEXIy cOOO0M, HO M C IPYTUMH UMEHAMH MpHJjiara-
TenbHBIMU (Tabu. 1). [lapHOCT 3HaUEHMIA SIBISIETCS XapaKTePUCTUKON KOHLENTYAIN3aliH 0 Becy. DTO o0oraraer ucciieryemMble
KOHIIETITH KOTHUTHBHBIMH TPU3HAKAMHU: «TSDKEIBIA 3HAYUT 3HAUUTENBHBINY; «IErKUI 3HAUHUT CIa0bIiD» U MOA.

Tabnuya 1
AHTOHMMHYHBIE IAPbI ¢ IMEHAMH NPUJIAraTeIbHbIMH heavy u light
AHTOHUMBI IIpumepsl cjI0BOCOYETAHUI
heavy — light heavy rain — light rain
heavy — slight heavy odour — slight odour
strong — light strong wind — light wind
loud — light loud sound — light sound
rich — light rich red wine — light red wine
big — light big lunch — light lunch
solemn — light solemn music — light music
harsh — light harsh punishment — light punishment
great — light great cares — light cares

B aHIII0s3BI9HON KYNBTYpe paclIupeHne CeMaHTHIECKOTO IO JIeKceM heavy U light mpoucxomut aByms criocodami: 1) dop-
MHPOBaHUE HOBBIX 3HAUEHHH 3a CIET CEMAaHTHUECKOTO 000TalIeHNsI YK€ HMEIOINXCS CJIOB; U 2) TIOPOXK/ICHUE HOBBIX JIeKceM (heft,
hefty, lite). DopMupoBaHUe HOBBIX MOHATHH 00yCIOBICHO ITOTPEOHOCTHIO YeToBeKa. Pa3MexeBaHNe 3HAYEHHI IPOUCXOAUT TI0 Tpa-
HUIE MEXKTy MOAAIFHOCTSIMHU OIIYIICHNUH, a TakxKe (pU3NIECKOH, SMOIIMOHATIFHON, MHTEIUIEKTyaIbHOI U yXOBHOH cepamu derno-
Beka. FIMeeT MecTo He TOJNBKO 00OoTaleHIe CEMaHTHKH CJIOB ¥ 00pa30BaHNE HOBBIX CIIOB, OOBEKTUBHPYIONIUX TSKECTD H JIETKOCTD,
HO ¥ IPOHUKHOBEHHE JIEKCeM heavy U light B CeMaHTUKY HE CHHOHUMHUYHBIX FIM CJIOB.

[onstuitHoe n3mepenne koHuentoB HEAVY u LIGHT, 1eKCHUKaIN30BaHHBIX B aHTJIMICKOM S3bIKE KIIIOUEBBIMHU CIIOBAMH heavy
u light, mpeicTaBICHO B BHJE TPEX CI0EB. B 0CHOBE KOHIIENTa HAXOIUTCS IIPH3HAK ATUMOJIOTHIECKOH IPHUPOIBI, TAIE YIIPABIISIONIIM
TapaMeTpoM SIBIISIETCS Bec. BTopoii ciioit mpencTaBieH 46 KOTHUTUBHBIMU NpHU3HaKamMu 11t koHnenrta HEAVY u 34 — s LIGHT.
Tpetnii cnoii pacmmpsieT rpaHAIBI KOHIENTa U 00pa30BaH TEMH NPU3HAKAMH CHHOHNMOB, KOTOPBIE COBIAAIOT C BHIIICYOMSHY-
TBIMH KOTHUTUBHBIMH IIPU3HAKAMH BTOPOTO CJIOS, PACHINPsIs KOHIETITYaJIbHOE TI0JI€ 32 CYET MOTSHI[HAIFHO BO3MOXKHBIX JTOTIOJIHH-
TEIBHBIX KOTHUTUBHBIX NIPU3HAKOB, BEIABIIEMbBIX B CHHOHIMAX, aHTOHUMAX M CJIOBaX M3 Te3aypycoB. OOpa3bl 0OBEKTOB JIeXKaT B
OCHOBE C/IBUTa B CEMAHTHKE CJIOBA C MPSMOTO 3HAYCHUS Ha MEpeHOCHOe. Pa3BuTHe KOHIENTa MPOUCXOINT OT (HM3HIECKOTO OIIBITa
K YMOLIMOHATBHOMY, HHTEIUIEKTYaJbHOMY M TyXOBHOMY. B OCHOBE IIEeHHOCTHO-OIIEHOYHOH OpHEHTalnH CYOBEKTOB C ITOMOIIBIO
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koHuentoB HEAVY w LIGHT HaXomATCs MOJOXKEHHS «3TO XOPOIIO, TIOTOMY YTO TSHKENO/ JIETKO» HIIH «3TO II0XO0, MOTOMY YTO
TSDKENO/ JIETKOY.

OCHOBHBIMH KOTHUTHBHBIMHU MPOLECCAMU MPH BTOPUYHON HOMHUHAIMM JEHCTBUTEIBHOCTH C HCIOJIH30BAaHHEM KOHLENTOB
HEAVY u LIGHT B XyJnOXECTBEHHOM, HayYHOM U TE€OJIOTMYECKOM JUCKypcaX SBJIAIOTCS KOHLENTyalbHas METOHUMHUS, KOHIICII-
TyajbHas MeTapopa U KOHIICNTYaIbHBIH OKCHMOPOH. OCHOBOW KOHIIENTYaIbHBIX METOHUMHUH, META()OPBI 1 OKCHMOPOHA SIBIISCTCS
cMbicsl. OCHOBHBIMH MCTOYHHKAMHU 00pa30BaHMs CMBICIIOB C UCTOJIb30BaHueM KOHIETTOB HEAVY u LIGHT sBistoTCS TUIIEpceMa
«BECY», CEMaHTHYECKUE MMPU3HAKHU KITFOYEBBIX JIEKCeM heavy u light, 00pa3bl U aCCOIHAIIUH.

Taxum o6pasoM, koHuentsl HEAVY u LIGHT Mcrions3yroTcs JJis OIIEHKH BHEITHETO W BHYTPSHHETO MHpa YeloBeKa. Xapak-
TEPUCTUKAMU MAaKPOCKOITMYECKOTO COCTOSIHUS, COOTBETCTBYOIIEro KoHuentamM HEAVY w LIGHT, sBAstOTCSL CMBICH KaK TIapaMeTp
MOPsIIKa, BEC KaK YIPaBJISAIONIMNA ITapaMeTp, JOMUHUPYIOIINUN CMBICIT KaK aTTpaKTOp, CHHOHUMBI M aHTOHUMBI Kak penesepsl. Eciau
CHHOHUMBI U aHTOHUMBI NIPUHAJUICKAT S3BIKOBOW CHCTEME, TO KaTErOPHs «CMBICIDY OTHOCUTCS K KOTHUTHUBHOW CHCTEME, a «BEC»
sBJsieTcsl (pakToM. SI3bIKOBBIC (OPMBI Aeavy U light MOTHUBUPOBAHBI MEPICTITUBHO, & UX UCTHHHOCTH MOATBEPKAACTCS JITUTEIb-
HBIM TIPOIIECCOM YIIOTPEOICHUS STHX HOMUHATHBHBIX equHUIl. Crierudrka KOHIENTYaTH3aIUH TSHKETOTO U JIETKOTO 3aKITF0YaeTCst
B CKaTHK MH(OpMAIKK, HAAEKHOCTHIO Mepeaayrl HHPOPMAIMH, BO3MOYKHOCTBIO BBIICICHUSA COCTOSIHUSA TSKECTH WM JIETKOCTH,
YCTOWYMBOCTBIO cocTOsIHUA. [lanbHeiiiee uccieaoBanue clieyeT HanpaBUuTh Ha BBISBICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH Ipoliecca caMmoop-
raHU3alMyd ¥ MEXaHU3MOB CaMOOPTaHHU3aIIHH.
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